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venues, ledit Arrangement pourrait être dé- 
noncé en son nom et il sera libéré de n ses 
obligations à la date à laquelle la dénoncia- 
tion qui a provoqué la convocation de cette 
Conférence produira ses effets. 

Article 12. 

Les dispositions des articles 4, 5, 7, 8, 9, 
10, 11, 12 et 13 de la Convention du 8 no- 
vembre 1927 et les dispositions du Protocole 
relatives à ces articles, ainsi que du para- 
graphe b) du Protocole ad article 1, s'ap- 
pliqueront au présent Arrangement dans la 
mesure que comportent les engagements qui 
y  sont contenus et les produits qu'il vise. 
Pour l'application de la procédure prévue 
audit article 8, il ne sera fait aucune distinc- 
tion entre les dispositions des articles pré- 
cédents du présent Arrangement. 

En foi de quoi les plénipotentiaires sus- 
nommés ont signé le présent Arrangement. 

Fait à Genève, le onze juillet mil neuf 
cent vingt-huit, en simple expédition, qui 
sera déposée dans les archives du Secré- 
tariat de la Société des Nations; copie con- 
forme en sera transmise à tous les Membres 
de la Société des Nations. 

ced on its behalf and it shall then be released 
from its obligations thereunder as, from the 
date on which the denunciation which led to 
the convening of the Conference, takes effect. 

Article 12.홢홢 

The provisions of Articles 4, 5, 7, 8, 
9, 11, 10, 12 and 13 of the Convention of . 
November 8th, 1927, and the provisions of 
the Protocol relating to these Articles, as 
well as of paragraph (b) of the Protocol to 
Article 1, shall apply to the present Agree- 
ment in so far as the obligations contained 
therein and the products covered by it allow. 
As regards the application of the procedure 
provided for in the above-mentioned Ar- 
ticle 8, no distinction shall be made between 
the various provisions of the preceding Ar- 
ticles of the present Agreement. 

In faith whereof the above-mentioned 
Plenipotentiaries have signed the prsent 
Agreement. 

Done at Geneva the eleventh day of 
July, one thousand nine hundred and twenty- 
eight, in a single copy, which shall be depo- 
sited in the archives of the Secretariat of the 
League of Nations, and of which certified , 
true copies shall be delivered to all Members 
of the League of Nations. 

Allemagne: Germany: 
ADOLF REINSHAGEN. 

Autriche: ' -홢 '  ̂ : ; 홢. Austria: 
Dr. RICHARD SOHULLER. 

Belgique: Belgium: 
J. BRUNET. F. VAN LANGENHOVE. 

Grande-Bretagne et Irlande du Nord 

ainsi que toutes parties de l'Empire 
britannique, non membres séparés de la 
Société des Nâtîoiis. 

Great Britain and Northern Ireland 

and all parts of the British Empire 
which are not separate Members of the 
League of Nations. 

I declare that my, signature does not include any of His 
Britannic Majesty's Colonies, Protectorates or territories under 
suzerainty or mandate. 

S. J. CHAPMAN. 


